
С В О Д Н А Я  ИН Ф О Р М А Ц И Я  

о предложениях, поступивших в ходе проведения публичного обсуждения проекта решения Евразийской 

экономической комиссии в рамках оценки регулирующего воздействия 

Наименование проекта решения:  проект решения Совета Евразийской экономической комиссии «Об утверждении  
(полное наименование проекта решения Евразийской экономической комиссии, проекта решения Евразийского межправительственного совета 

порядка взаимодействия государств-членов  Евразийского экономического союза при профилактике, диагностике,  
или проекта решения Высшего Евразийского экономического совета) 

локализации и ликвидации очагов  особо опасных, карантинных и зоонозных болезней животных и порядка проведения  

регионализации и компартментализации  

 
   

Номер вопроса 

и его формулировка 

согласно опросному 

листу 

Содержание ответа Информация о лице, 

заполнившем опросный 

лист, а также способе 

направления заполненного 

опросного листа 

Комментарий 

департамента, ответственного за 

разработку проекта решения ЕЭК 

1 2 3 4 

В соответствии с пунктом 149 Регламента работы Евразийской экономической комиссии, утвержденного Решением Высшего Евразийского 

экономического совета от 23 декабря 2014 г. № 98 в отношении проектов решений Комиссии в сфере применения санитарных, ветеринарно-

санитарных и карантинных фитосанитарных мер составление и размещение на правовом портале Евразийского экономического союза опросного 

листа не требуется. 

Иные предложения к 

проекту решения ЕЭК и 

(или) информационно-

аналитической справке 

(указывается 

структурный 

 элемент – раздел, пункт, 

подпункт, абзац и др.). 

Содержание направленного предложения Информация 

о лице, направившем 

предложение, а также 

способе направления 

предложения 

Информация департамента, ответственного за 

подготовку проекта решения ЕЭК, об учете 

(частичном учете) представленного 

предложения либо об отклонении  

(с обоснованием частичного учета или 

отклонения) 

5 6 7 8 
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Раздел I пункт 6 В пункте 6 термин «особо опасные 

болезни» изложить в редакции: 

«особо опасные болезни» – часть 

карантинных болезней животных, 

возникновение и распространение 

которых может причинить значительный 

экономический ущерб и (или) 

представлять серьезную опасность для 

жизни и здоровья человека и животных;  

Минсельхозпрод 

Республики Беларусь 

(МСХиП РБ) 

 (письмо от 18.09.2015 г.  

№  19/6926) 

Принято. Определение термина «особо 

опасные болезни животных» дополнено 

словами «и животных».  

Раздел I пункт 6 В пункте 6  термин «регионализация 

(зонирование)» дополнить словами: «и с 

учетом национального законодательства 

государства-члена по конкретному 

заболеванию животных. 

---//--- Отклонено. Предложение снято МСХиП РБ в 

ходе обсуждения термина  «регионализация 

(зонирование)» на совещании 6-7.10.2015 г. 

Раздел V пункт 15 Пункт 15 изложить в следующей 

редакции: 

«15. Диагностика болезней животных 

осуществляется в соответствии с 

перечнем лабораторно-диагностических 

методик, утвержденных в установленном 

порядке государства-члена ЕАЭС, 

используемых для диагностики болезней 

животных с учетом рекомендуемых и 

альтернативных диагностических тестов 

(методов), предлагаемых Руководством 

МЭБ для установления диагноза 

болезней животных.».  

---//--- Принято.  Пункт 15 проекта Порядка с учетом 

состоявшегося обсуждения изложен  в 

следующей редакции: 

«15. Диагностика болезней животных 

осуществляется в соответствии с перечнем 

лабораторно-диагностических методик, 

утвержденных в порядке, установленном 

законодательством государства-члена, 

используемых для диагностики болезней 

животных с учетом рекомендуемых и 

альтернативных диагностических тестов 

(методов), предлагаемых руководством МЭБ 

по диагностическим тестам и вакцинам.». 

Раздел V пункт 16 

подпункт 1) 

Подпункт 1) пункта 16 изложить в 

следующей редакции: 

«1) применения единых правил и 

методологии лабораторных исследований 

при осуществлении ветеринарного 

контроля (надзора) в соответствии с 

---//--- Принято. Подпункт 1) пункта 16 проекта 

Порядка дополнен словосочетанием «в 

соответствии с актами Комиссии». 
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актами Комиссии.». 

Раздел V пункт 16 

подпункт 2) 

Из подпункта 2) пункта 16 исключить 

слово «совместных» 

---//--- Принято. Из подпункта 2) пункта 16 проекта 

Порядка исключено слово «совместных». 

Раздел VI пункт 18 Пункт 18 изложить в следующей 

редакции: 

«18. По приглашению уполномоченного 

органа государства-члена ЕАЭС, на 

территории которого возникло 

заболевание, и по взаимной 

договоренности, уполномоченные органы 

государств-членов могут проводить 

совместное эпизоотологическое 

расследование, в том числе с участием 

представителей Комиссии.». 

---//--- Принято.  Пункт 18 проекта Порядка изложен  

в следующей редакции: 

«18. По приглашению уполномоченного 

органа государства-члена, на территории 

которого возникло заболевание, и по взаимной 

договоренности, уполномоченные органы 

государств-членов могут проводить 

совместное эпизоотологическое 

расследование, в том числе с участием 

представителей Комиссии.». 

 

 

Раздел VII пункт 24 

подпункт 2) 

Подпункт 2) пункта 24 исключить. ---//--- Принято. Подпункт 2) пункта 24 проекта 

Порядка исключен. 

Раздел VII пункт 26 

подпункт 3) 

Подпункт 3) пункта 26 изложить в 

редакции: 

«3) проведения совместного 

эпизоотологического расследования 

по приглашению уполномоченного 

органа государства-члена ЕАЭС, на 

территории которого возникло 

заболевание;». 

---//--- Принято. Подпункт 3) пункта 26 проекта 

Порядка дополнен словосочетанием «по 

приглашению уполномоченного органа 

государства-члена ЕАЭС, на территории 

которого возникло заболевание». 

 

Раздел VII пункт 26 

подпункт 6) 

Подпункт 6) пункта 26 исключить. ---//--- Принято. Подпункт 6) пункта 26 исключен из 

проекта Порядка. 

Раздел VIII пункт 28  Пункт 28 завершить словами «и 

соответствующими национальному 

законодательству.».  

---//--- Принято. Пункт 28 проекта Порядка с учетом 

состоявшегося обсуждения дополнен 

словосочетанием «настоящим Порядком и 

законодательством государств-членов».  

Раздел VIII пункт 32 

абзац 6 

Последний абзац пункта 32 предлагаем 

изложить в редакции: 

---//--- Принято. Пункт 32 проекта Порядка с учетом 

состоявшегося обсуждения изложен в 
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«Допускается установление 

зоосанитарного статуса зараженной и 

благополучной зон в соответствии с их 

названиями, определенными 

национальным законодательством 

государства-члена ЕАЭСА и 

рекомендациями в соответствующих 

главах Кодексов МЭБ по конкретному 

заболеванию животных.». 

следующей редакции: 

«При регионализации (зонировании) 

допускается установление и название иных зон 

в соответствии с их названиями, 

определенными рекомендациями в 

соответствующих главах Кодексов МЭБ и 

законодательством государства-члена по 

конкретному заболеванию животных.».  

 

Раздел VIII пункт 33  В пункте 33 после слов «…проводятся 

ветеринарно-санитарные мероприятия» 

данное предложение необходимо 

дополнить словами: «в соответствии с 

национальным законодательством 

государства-члена  ЕАЭС по 

конкретному заболеванию, не 

противоречащие рекомендациям 

соответствующей главы Кодекса МЭБ.». 

---//--- Принято. Пункт 33 проекта Порядка с учетом 

состоявшегося обсуждения изложен в 

следующей редакции: 

 «33. В благополучной, зараженной, 

карантинной и буферной зонах проводятся 

ветеринарно-санитарные мероприятия в 

соответствии с рекомендациями 

соответствующей главы Кодексов МЭБ, 

актами, составляющими право Союза и 

законодательством государства-члена по 

конкретному заболеванию животных.». 

Раздел VIII пункт 34 В пункте 34 после слова «определяются» 

следует добавить фразу: «органом, 

уполномоченным национальным 

законодательством государства-члена 

ЕАЭС.». 

---//--- Принято. Пункт 34 проекта Порядка с учетом 

состоявшегося обсуждения дополнен 

словосочетанием «органом, уполномоченным 

законодательством государства-члена». 

Раздел VIII пункт 35 Пункт 35 изложить в редакции: 

«35. Проведение регионализации 

территории оформляется актом, в 

соответствии с национальным 

законодательством государства-члена 

ЕАЭС.».  

---//--- Принято. Пункт 35 проекта Порядка с учетом 

состоявшегося обсуждения изложен в 

следующей редакции: 

«35. Проведение регионализации территории 

оформляется актом, в соответствии с 

законодательством государства-члена.». 

Раздел VIII пункт 39 Пункт 39 изложить в редакции: 

«39. Восстановление зоосанитарного 

статуса зоны по болезням животных 

---//--- Принято. Пункт 39 проекта Порядка с учетом 

состоявшегося обсуждения объединен с 

пунктом 38, который изложен в следующей 
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осуществляется после выполнения 

комплекса ветеринарных мероприятий, в 

соответствии с национальным 

законодательством государства-члена 

ЕАЭС и рекомендованных 

соответствующей главой Кодексов МЭБ. 

Зоне присваивается  соответствующий 

зоосанитарный статус.».  

редакции: 

«38. Решение уполномоченного органа об 

изменении зоны (зон) принимается на 

основании фактов, подтверждающих 

необходимость таких изменений, а также по 

итогам выполнения комплекса ветеринарных 

мероприятий, в соответствии с 

рекомендациями соответствующих глав 

Кодексов МЭБ, актами, составляющими право 

Союза и законодательством государства-члена. 

Устанавливаются соответствующие границы и 

название зоны (зон). 

Раздел IX пункт 42 Пункт 42 изложить в редакции: 

«42. Компартментализация проводится на 

основании обращения в уполномоченные 

органы руководителя объекта, 

подлежащего ветеринарному контролю 

(надзору), изъявившего желание создать 

компартмент с особым зоосанитарным 

статусом в соответствии с национальным 

законодательством государства-члена 

ЕАЭС и с учетом вопросника МЭБ по 

практическому применению 

компартиментализации (далее – 

вопросник МЭБ).».  

---//--- Принято.  Пункт 42 проекта Порядка с учетом 

состоявшегося обсуждения изложен в 

следующей редакции: 

«42. Компартментализация проводится на 

основании обращения в уполномоченные 

органы руководителя объекта, подлежащего 

ветеринарному контролю (надзору), 

изъявившего желание установить компартмент 

субпопуляции животных с определенным 

уровнем обеспечения биологической 

безопасности в соответствии с 

рекомендациями Кодексов МЭБ, актами, 

составляющими право Союза, и 

законодательством государства-члена.». 

Раздел IX пункт 43 Пункт 43 противоречит пункту 32 в части 

количества и наименования зон. Исходя 

из данной редакции документа, 

непонятно, что подразумевается под 

понятием «неблагополучная зона». 

---//--- Принято. Пункт 43 проекта Порядка с учетом 

состоявшегося обсуждения исключен. 

Раздел IX пункт 45  

абзац 7 

Абзац 7 пункта 45 изложить в редакции: 

«Руководители объектов, подлежащих 

ветеринарному контролю (надзору) 

---//--- Принято. Абзац 7 пункта 44 проекта Порядка 

с учетом состоявшегося обсуждения изложен в 

следующей редакции: 



6 
 

обеспечивают выполнение иных 

критериев, предъявляемых к проведению 

компартментализации в соответствии с 

национальным законодательством 

государства-члена ЕАЭС и  

рекомендациями Кодексов МЭБ.».  

«Руководители объектов, подлежащих 

ветеринарному контролю (надзору) 

обеспечивают выполнение иных критериев, 

предъявляемых к проведению 

компартментализации в соответствии с 

рекомендациями Кодексов МЭБ, актами, 

составляющими право Союза и 

законодательством государства-члена.».  

Раздел IX пункт 54  

 

В пункте 54 после слова 

«…согласовывает» добавить  

«разработанный и утвержденный 

руководителем объекта» и далее оставить 

текст проекта в предлагаемой редакции. 

---//--- Принято. С учетом состоявшегося 

обсуждения пункт 52 проекта Порядка, 

заменивший пункт 54 в редакции публичного 

обсуждения изложен в следующей редакции: 

«52. После принятия решения об отнесении 

компартмента к соответствующему уровню 

биологической безопасности, уполномоченный 

орган согласовывает разработанный и 

утвержденный руководителем объекта план 

обеспечения биологической безопасности по 

компартментализации объекта, подлежащего 

ветеринарному контролю (надзору).». 

Раздел IX пункт 55  

 

Пункт 55 изложить в редакции: 

«55. Решение уполномоченного органа о 

присвоении зоосанитарного статуса 

благополучного компартмента 

оформляется актом, в соответствии с 

национальным законодательством 

государства-члена ЕАЭС. К акту 

прилагаются документы, перечисленные 

в пункте 45 настоящего Порядка.».  

---//--- Принято. С учетом состоявшегося 

обсуждения  пункт 53 проекта Порядка, 

заменивший пункт 55 в редакции публичного 

обсуждения изложен в следующей редакции: 

«53. Решение уполномоченного органа об 

отнесении компартмента к соответствующему 

уровню биологической безопасности 

оформляется актом, в соответствии с 

законодательством государства-члена. К акту 

прилагаются документы, перечисленные в 

пункте 44 настоящего Порядка.». 

Приложение 1 к проекту 

Порядка 

Из таблицы Приложения 1 исключить 

листериоз, лептоспироз и болезни пчёл.  

---//--- Принято частично. Из Приложения 1 проекта 

Порядка исключены болезни пчёл. 

Предложение по исключению листериоза и  
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лептоспироза снято МСХиП РБ в ходе 

обсуждения. 

Приложение 1 к проекту 

Порядка 

Сноску * к Приложению 1 изложить в 

следующей редакции: 

«* - другие формы взаимодействия 

государств-членов могут осуществляться 

по просьбе уполномоченного органа 

государства-члена ЕАЭС, на территории 

которого возникло заболевание, и по 

взаимной договорённости, в соответствии 

с пунктами 10,16 и 26 порядка.». 

---//--- Принято. Сноска к Приложению 1 проекта 

Порядка с учетом состоявшегося обсуждения 

изложена в следующей редакции: 

* - другие формы взаимодействия государств-

членов могут осуществляться по инициативе 

любого из государств-членов и по взаимной 

договорённости, в соответствии с пунктами 

10,16 и 26 порядка; 

Раздел I пункт 3 Пункт 3 раздела I исключить. Федеральная служба по 

ветеринарному и 

фитосанитарному 

надзору (РСХН) (письмо 

от 18.09.2015 г.  № ФС-

ЮШ-2/16524) 

Отклонено. Предложение по исключению 

пункта 3 раздела I проекта Порядка снято с  

обсуждения РСХН на совещании  6-7.10.2105 

г. 

Раздел II Раздел II изложить в следующей 

редакции: 

«II. Термины и определения 

5. Для целей настоящего порядка 

используются следующие термины и 

определения: 

---//--- Отклонено. Предложение по разделу II 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 «болезни, подлежащие 

обязательному информированию» - 

болезни, при возникновении которых 

государства-члены направляют 

информацию об их обнаружении, а также 

о принятых ветеринарно-санитарных 

мерах, в другие государства-члены, а 

также в Комиссию; 

---//--- Принято. По редакции термин «болезни, 

подлежащие обязательному 

информированию», предложенный РСХН не 

отличается от термина, размещенного на 

публичном обсуждении. 

 «благополучный регион» – регион, в 

котором в соответствии с условиями 

признания благополучного статуса, 

---//--- Отклонено. Предложение по термину 

«благополучный регион» снято с  обсуждения 

РСХН на совещании 6-7.10.2105 г. 
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установленными в Кодексах здоровья 

наземных и водных животных Всемирной 

организации здравоохранения животных 

(далее – Кодексы МЭБ), а в случае их 

отсутствия иными согласованными 

условиями, доказано отсутствие какой-

либо болезни; 
 «благополучный компартмент» – 

компартмент, в котором отсутствие 

возбудителя болезни животного, доказано 

на основе требований, установленных в 

Кодексах МЭБ, а в случае их отсутствия 

иными согласованными требованиями,  

для признания благополучного 

зоосанитарного статуса компартмента; 

---//--- Отклонено. Термин «благополучный 

компартмент» исключен из проекта Порядка с 

учетом состоявшегося обсуждения на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 «защитная зона» – зона, 

устанавливаемая для защиты здоровья 

животных  страны или зоны с 

определенным статусом, а также 

изолирующая ее от контактов с 

животными страны или зоны с иным 

статусом, путем проведения ветеринарно-

санитарных мероприятий с целью 

недопущения заноса возбудителя болезни 

в благополучную страну или зону; 

---//--- Отклонено. Предложение по термину 

«защитная зона» снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

  

 «восприимчивые животные» –

 животные, относящиеся к 

биологическим видам, в организме 

которых возбудитель заразной болезни 

может размножаться. Такие животные 

могут в результате заражения и 

последующего размножения в организме 

возбудителя проявлять клинические 

признаки данной болезни любой степени 

---//--- Принято. По редакции термин 

«восприимчивые животные», предложенный 

РСХН не отличается от термина, 

размещенного на публичном обсуждении.  
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тяжести или не иметь клинических 

признаков болезни и являться скрытыми 

носителями возбудителя болезни; 
 «диагностика» - процедура 

установления диагноза болезни 

животных на основании комплекса 

клинических, лабораторно-

диагностических, эпизоотологических, 

патологоанатомических и других данных; 

---//--- Принято. По редакции термин «диагностика», 

предложенный РСХН не отличается от 

термина, размещенного на публичном 

обсуждении.  

 

 «диспансеризация животных» - 

система планируемых ветеринарных 

диагностических и лечебно-

профилактических мероприятий для 

своевременного выявления ранних 

предклинических и клинических 

признаков болезней;   

---//--- Отклонено. Предложение по термину 

«диспансеризация животных» снято с  

обсуждения РСХН на совещании   

6-7.10.2105 г. 

 «зоосанитарный статус объекта» –  

уровень защищенности субпопуляции 

животных в объекте от проникновения 

возбудителя заразной болезни животных, 

определенный согласно критериям, 

установленным в Кодексах МЭБ, а в 

случае их отсутствия иными 

согласованными критериями; 

---//--- Отклонено. Предложение по термину 

«зоосанитарный статус объекта» снято  с  

обсуждения РСХН на совещании    

6-7.10.2105 г. 

 «карантин» - особый правовой 

режим, предусматривающий систему 

ветеринарно-санитарных мероприятий и 

административно-хозяйственных мер, 

направленных на ограничение или 

прекращение хозяйственных связей, 

включая приостановку транспортировки 

(перемещений) подконтрольных 

государственной ветеринарной службе 

товаров между эпизоотическим очагом, 

---//--- Отклонено. Предложение по термину 

«карантин» снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 
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неблагополучным пунктом и 

благополучной территорией в целях 

ликвидации эпизоотического очага и 

недопущения распространения болезни 

животных, в рамках которого могут быть 

ограничены права третьих лиц; 

 «карантинная зона» – территория, в 

пределах которой осуществляются 

ограничительные мероприятия 

(карантин); 

---//--- Отклонено. Предложение по термину 

«карантинная зона» снято с  обсуждения РСХН 

на совещании 6-7.10.2105 г. 

 «компартментализация» - процедура, 

осуществляемая компетентным органом 

на территории страны для определения 

зоосанитарного статуса участвующих в 

обращении животных и продуктов 

животного происхождения организаций с 

учетом их систем управления и практики 

ведения животноводства, связанными с 

обеспечением биобезопасности;  

---//--- Отклонено. Предложение по термину  

«компартментализация» снято с  обсуждения 

РСХН на совещании 6-7.10.2105 г. 

 «локализация» - ограничение  

дальнейшего распространения болезни 

животных путем разработки и 

применения комплекса соответствующих  

ветеринарно-санитарных, 

организационных мероприятий и 

административных мер;  

---//--- Принято. По редакции термин «локализация», 

предложенный РСХН не отличается от 

термина, размещенного на публичном 

обсуждении.  

 

 «неблагополучный пункт» - 

административная территория, на 

которой установлен эпизоотический очаг; 

---//--- Отклонено. Предложение по термину 

«неблагополучный пункт» снято с  обсуждения 

РСХН на совещании  

6-7.10.2105 г. 

 «особо опасные болезни» – болезни 

животных, возникновение и 

распространение которых может 

причинить значительный экономический 

---//--- Принято. Термин «особо опасные болезни» с 

учетом предложения МСХиП РБ изложен в 

следующей редакции: 

«особо опасные болезни животных» - болезни 
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ущерб и (или) представлять серьезную 

опасность для жизни и здоровья 

человека; 

животных, возникновение и распространение 

которых может причинить значительный 

экономический ущерб и (или) представлять 

серьезную опасность для жизни и здоровья 

человека и животных; 

 «план обеспечения биологической 

безопасности» – комплекс мероприятий, 

направленный на установление 

потенциальных путей заноса и 

распространения болезни в зоне или 

компартменте, предусматривающий 

ветеринарно-санитарные мероприятия, 

которые в нем были приняты или 

запланированы в целях снижения рисков, 

связанных с данной болезнью согласно 

рекомендациям Кодексов МЭБ;  

---//--- Принято. По редакции термин «план 

обеспечения биологической безопасности», 

предложенный РСХН не отличается от 

термина, размещенного на публичном 

обсуждении.  

 

 «профилактика» - комплекс 

специальных ветеринарно-санитарных,  

организационных мероприятий и 

административных мер, направленных на 

предупреждение возникновения, заноса и 

распространения  возбудителей заразных 

болезней животных, в том числе общих 

для человека и животных; 

---//--- Принято. По редакции термин 

«профилактика», предложенный РСХН не 

отличается от термина, размещенного на 

публичном обсуждении. 

 

 

«регион» - четко ограниченная часть 

территории государства-члена, 

субпопуляция животных которой 

обладает отличающимся статусом по 

болезни, в отношении которой 

принимаются ветеринарно-санитарные 

меры контроля (надзора), профилактики, 

искоренения и биологической 

безопасности в целях международной и 

взаимной торговли; 

---//--- Отклонено. Предложение по термину 

«регион» снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 
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 «регионализация» – процедура, 

осуществляемая компетентным органом 

или уполномоченным органом для 

определения на  территории страны или 

ее части субпопуляций животных, 

обладающих определенным 

эпизоотическим статусом;  

---//--- Отклонено. Предложение по термину 

«регионализация» снято с  обсуждения РСХН 

на совещании 6-7.10.2105 г. 

 «субпопуляция животных» – часть 

популяции животных, определенного 

вида, обитающая и/или содержащаяся на 

определенной территории;  

---//--- Отклонено. Предложение по термину 

«субпопуляция животных» снято с  

обсуждения РСХН на совещании  

6-7.10.2105 г. 

 «трансграничные болезни» – болезни 

животных, характеризующиеся быстрым 

распространением за пределы 

государственной границы страны, на 

территории которой они появились; 

---//--- Отклонено. Предложение по термину 

«трансграничные болезни» снято с  

обсуждения РСХН на совещании  

6-7.10.2105 г. 

 «эмерджентные болезни» – вновь 

возникшие болезни, вызываемые не 

известным ранее возбудителем болезни 

или новой разновидностью (штаммом, 

типом и т.д.) известного ранее 

возбудителя, от которого эта новая 

разновидность отличается патогенностью 

или иммунобиологическими свойствами; 

---//--- Принято. По редакции термин «эмерджентные 

болезни», предложенный РСХН не отличается 

от термина, размещенного на публичном 

обсуждении;  

 

 «эпизоотологическое расследование» 

– комплекс мероприятий, направленный 

на выявление источника инфекции, 

факторов и путей передачи возбудителей 

болезней животных, а также условий 

(причин), способствующих 

возникновению, заносу и 

распространению болезней животных с 

целью подготовки предложений по 

профилактике, локализации и 

---//--- Принято. По редакции термин 

«эпизоотологическое расследование», 

предложенный РСХН не отличается от 

термина, размещенного на публичном 

обсуждении;  
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ликвидации очагов болезней животных; 

 «эпизоотологический мониторинг» – 

система долгосрочного наблюдения, 

оценки, контроля, прогноза состояния и 

изменения статуса здоровья популяции 

животных. Мониторинг может быть 

пассивный и активный. 

«активный мониторинг» - целеовое 

исследование популяции, направленное 

на оценку конкретного показателя: 

неблагополучие, заболеваемость, 

серологические показатели, циркуляция 

вируса и т.д.; 

«пассивный мониторинг» - 

базируется на сборе и анализе 

поступающей о статусе здоровья 

соответствующей популяции. 

---//--- Отклонено. Предложение по термину 

«эпизоотологический мониторинг»  снято с  

обсуждения РСХН на совещании  

6-7.10.2105 г. 

 «эпизоотический очаг» -  место, где 

находятся зараженные животные, 

источник возбудителя болезни и факторы 

его передачи. Научно-исследовательское 

или лабораторное диагностическое 

учреждение, где в безопасных условиях 

содержатся экспериментальное 

зараженные животные, эпизоотическим 

очагом не является.  

---//--- Отклонено. Предложение по термину 

«эпизоотический очаг» снято с  обсуждения 

РСХН на совещании 6-7.10.2105 г. 

Раздел II пункт 7 6. Термины, специально не 

определенные в настоящем документе, 

применяются в значениях, определенных 

Договором о Союзе, другими 

международными договорами, в том 

числе заключенными в рамках 

Таможенного союза и Единого 

экономического пространства, актами 

---//--- Принято. Редакция предложения РСХН по 

пункту 7 проекта Порядка не отличается от 

редакции данного пункта, размещенного на 

публичном обсуждении.   
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органов Комиссии, составляющими право 

Союза. 

Раздел III пункт 8 В пункте 8 раздела III слово 

«ветеринарно-санитарных» заменить 

словом «следующих» 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 8 раздела 

III снято с  обсуждения РСХН на совещании  6-

7.10.2105 г. 

Раздел III пункт 8 

подпункт 2) 

Подпункт 2) пункта 8 раздела III 

исключить. 

---//--- Отклонено. Предложение по подпункту 

пункта 8 раздела III снято с  обсуждения РСХН 

на совещании 6-7.10.2105 г. 

Раздел III пункт 10 

подпункт 7) 

В подпункте 7) пункта 10 раздела III 

слово «ежеквартального» исключить. 

---//--- Принято частично. В ходе обсуждения 

представители уполномоченных органов 

Республики Армения, Республики Беларусь, 

Республики Казахстан, Минсельхоза России и 

Россельхознадзора согласились сделать сноску 

в Приложении 1 проекта Порядка о том, что 

форма взаимодействия государств-членов, 

предусмотренная указанным структурным 

элементом, осуществляется по запросу 

уполномоченного органа государства-члена. 

Раздел IV Раздел IV исключить. ---//--- Отклонено. Предложение по исключению 

раздела IV целиком снято с  обсуждения РСХН 

на совещании 6-7.10.2105 г. 

Раздел V пункт 17 Пункт 17 раздела V изложить в 

следующей редакции: 

В случае обнаружения и 

распространения на территории 

государства-члена болезней животных 

уполномоченный орган или его 

подведомственные учреждения в течение 

24 часов направляют срочный отчет в 

интегрированную информационную 

систему Евразийского экономического 

союза в соответствии с 

технологическими документами,  

утверждаемыми Комиссией. Состав 

---//--- Принято частично. Пункт 17 проекта 

Порядка с учетом предложений РСХН и 

Департамента информационных технологий 

ЕЭК дополнен абзацем в следующей редакции: 

 «Уполномоченный орган государства-члена 

может запрашивать у уполномоченных 

органов других государств-членов 

информацию о результатах эпизоотического 

мониторинга. Способ предоставления 

информации, а также состав предоставляемых 

сведений согласуются уполномоченными 

органами государств-членов между собой.». 
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передаваемых сведений должен 

соответствовать форме, приведенной в 

приложении 1 к настоящему порядку. 

Также в указанной системе вносится 

информация о принимаемых мерах по 

ликвидации очагов заразных болезней и 

результатах эпизоотологического 

мониторинга. 

Раздел VII пункт 22  В пункте 22 раздела VII слова 

«эпизоотологической особенности» 

заменить словами «эпизоотологических 

особенностей». 

---//--- Принято. Слова «эпизоотологической 

особенности»  заменены словами 

«эпизоотологических особенностей». 

Раздел VII пункт 24 

подпункт 1) 

В подпункте 1) пункта 24 раздела VII 

слово «разрабатывают» исключить.  

---//--- Отклонено. Предложение по исключению 

слова «разрабатывают» снято с  обсуждения 

РСХН на совещании 6-7.10.2105 г. 

Раздел VIII Раздел VIII изложить в следующей 

редакции: 

«Порядок проведения 

регионализации 

---//--- Отклонено. Предложение по разделу VIII 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 23. Регионализация проводится с 

целью определения существующей в 

данном регионе субпопуляции животных, 

имеющих статус в отношении какой-либо 

болезням, отличающийся от 

соответствующего статуса популяции 

животных на остальной территории 

страны-члена, и степени безопасности 

продукции, полученной в этом регионе от 

этой субпопуляции животных, которые 

восприимчивы к этой болезни (болеют 

или могут быть переносчиками и 

носителями, в т.ч. скрытыми), кроме той 

продукции, которая в ходе своего 

изготовления прошла процедуры, 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 23 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 
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гарантирующие отсутствие в них 

возбудителя этой болезни.  

 24. Границами региона могут быть 

естественные (реки, моря, горы, лесные 

массивы и т.д.) и искусственные 

(автострады, каналы, ограждения и т.д.) 

объекты и преграды, административные 

границы любого уровня, либо их 

сочетание. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 24 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 25. Установление или изменение 

статуса региона осуществляются в 

соответствии с принципами определения 

зон, рекомендованными 

соответствующей главой Кодексов МЭБ, 

посвященной проведению 

регионализации.  

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 25 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 26. Решение о проведении 

регионализации принимается органом, 

уполномоченным национальным 

законодательством. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 26 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 27. Установление статуса региона 

осуществляется в отношении конкретной 

заразной болезни.  

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 27 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 28. Регионализация применяется 

совместно с компартментализацией или 

вне связи с компартментализацией.  

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 28 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 29. Регион может иметь защитную 

зону, отделяющую его от территорий с 

иным статусом. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 29 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 30. Благополучный регион может 

включать в себя зону исключения, внутри 

которой проводятся соответствующие 

противоэпизоотические мероприятия, 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 30 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 
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направленные на недопущение 

распространения болезни (ее 

возбудителя) за ее пределы, с 

осуществлением контроля на ее границе 

перемещения всех товаров и транспорта, 

которые могут опосредовать вынос 

возбудителя болезни за пределы зоны. В 

том случае, если по окончании 

мероприятий в данной зоне болезнь не 

получает распространения за ее пределы, 

благополучный статус региона может 

сохраняться, кроме территории зоны 

исключения. 

 31. Проведение регионализации 

территории оформляется актом, 

имеющим юридическую силу. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 31 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 32. План обеспечения биологической 

безопасности, регламентирующий 

порядок проведения ветеринарно-

санитарных мероприятий в 

соответствующей регионе, размеры 

региона и его границы с указанием 

естественных и искусственных преград, 

объектов и населенных пунктов 

прилагается к акту, указанному в пункте 

31. Границы региона должны быть 

документированы картой или другими 

устройствами глобальной системы 

определения координат (Global 

Positioning System, ГЛОНАСС). 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 32 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 33. Решение уполномоченного 

органа  об изменении статуса  региона 

принимается на основании  фактов, 

подтверждающих необходимость его 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 33 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 
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изменения. 

 34. Восстановление зоосанитарного 

статуса зоны по болезням животных 

осуществляется после выполнения 

комплекса ветеринарных мероприятий, 

рекомендованных соответствующей 

главой Кодексов МЭБ. Региону 

присваивается  соответствующий 

зоосанитарный статус. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 34 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 35. В случае возникновения 

эмерджентных болезней, в отношении 

которых отсутствуют рекомендации 

Кодексов МЭБ, а также акты органов 

Союза, и национальное законодательство 

государств-членов, уполномоченные 

органы устанавливают зоосанитарный 

статус зоны самостоятельно, на основе 

имеющихся знаний о данной болезни в 

соответствии с настоящим порядком. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 35 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 36. В случае отсутствия в Кодексах 

МЭБ главы, посвященной определенной 

болезни животных, для целей поддержки 

экспорта произведенных в этой зоне 

подконтрольных ветеринарному 

контролю (надзору) товаров в какую-либо 

страну, уполномоченные органы 

используют требования актов, 

составляющих право Союза, 

национального законодательства 

государства-члена и законодательства 

страны-импортера. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 36 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

Раздел IX Раздел IX изложить в следующей 

редакции: 

«IX. Порядок проведения 

---//--- Отклонено. Предложение по разделу IX 

проекта Порядка целиком снято с  обсуждения 

РСХН на совещании 6-7.10.2105 г. 
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компартментализации 

 37. Компартментализация 

проводится на основании обращения в 

уполномоченные органы руководителя 

хозяйствующего субъекта, изъявившего 

желание присвоить зоосанитарный статус 

в соответствии с вопросником МЭБ по 

практическому применению 

компартиментализации (далее – 

вопросник МЭБ).  

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 37 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 38. В целях описания компартмента, 

руководитель хозяйствующего субъекта, 

подает в  уполномоченный орган 

заявление по форме  согласно 

Приложению 2 настоящего порядка. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 38 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 39. К заявлению прилагаются 

следующие документы:  

1) физические и пространственные 

параметры, влияющие на зоосанитарный 

статус компартмента с точки зрения 

возникновения, заноса и 

распространения болезни;  

2) инфраструктура объекта, 

подлежащего ветеринарному контролю 

(надзору), влияющая на уровень 

биологической безопасности 

компартмента;  

3) план обеспечения биологической 

безопасности по компартментализации 

объекта, подлежащего ветеринарному 

контролю (надзору), составленный 

исходя из особенностей системы 

управления и технологии производства;  

4) применяемая система 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 39 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 
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прослеживаемости животных, продукции 

и сырья животного происхождения на 

объекте, подлежащем ветеринарному 

контролю (надзору); 

5) карту компартментализации 

объекта, подлежащего ветеринарному 

контролю (надзору) с указанием 

физических и пространственных 

параметров и инфраструктуры. 

Руководители хозяйствующих 

субъектов обеспечивают выполнение 

иных критериев, предъявляемых к 

проведению компартментализации в 

соответствии с рекомендациями Кодексов 

МЭБ.  

 40. Документы, перечисленные в 

пункте 39 настоящего порядка должны 

быть составлены в соответствии с 

вопросником МЭБ и рекомендациями 

Кодексов МЭБ, а также настоящим 

порядком. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 40 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 41. Уполномоченный орган в течение 

пятнадцати рабочих дней рассматривает 

комплектность представленных 

документов, и проводит их оценку. В 

случае наличия замечаний к 

представленным документам, 

уполномоченный орган направляет 

письменный запрос об их устранении с 

указанием причин. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 41 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 42. В случае непредставления 

недостающих материалов и неустранения 

замечаний руководителем 

хозяйствующего субъекта в течение 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 42 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 
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тридцати календарных дней заявление  

снимается с рассмотрения, а пакет 

документов возвращается. 

 43. В случае отсутствия замечаний к 

оформлению пакета документов, 

представитель уполномоченного органа 

(далее – инспектор) посещает объект, с 

целью обследования его на предмет 

соответствия критериям 

компартментализации. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 43 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 44. О принятом решении по 

посещению хозяйствующего субъекта 

руководитель, извещается в письменной 

форме не позднее, чем за три рабочих дня 

до посещения. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 44 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 45. Выездная инспекция 

хозяйствующего субъекта, 

осуществляется в строгом соответствии с 

перечнем мероприятий, включенных в 

документы, указанные в пункте 39 

настоящего Порядка. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 45 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 46. По результатам выездной 

инспекции хозяйствующего субъекта, 

инспектор составляет ветеринарно-

санитарное заключение в двух 

экземплярах согласно приложению 3 к 

настоящему порядку. Первый экземпляр 

ветеринарно-санитарного заключения 

остается у инспектора, а второй 

экземпляр вручается руководителю 

хозяйствующего субъекта, или его 

представителю под роспись. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 46 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 47. На основании рекомендаций 

ветеринарно-санитарного заключения, 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 47 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 
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уполномоченный орган принимает одно 

из следующих решений: 

о присвоении зоосанитарного 

статуса благополучного компартмента; 

об отказе в присвоении 

зоосанитарного статуса благополучного 

компартмента. 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 48. В случае принятия решения о 

присвоении зоосанитарного статуса 

благополучного компартмента, 

уполномоченный орган согласовывает 

план обеспечения биологической 

безопасности хозяйствующего субъекта. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 48 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 49. Решение уполномоченного 

органа о присвоении зоосанитарного 

статуса благополучного компартмента 

оформляется актом, имеющим 

юридическую силу. К акту прилагаются 

документы, перечисленные в пункте 39 

настоящего Порядка.  

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 49 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

 50. Руководитель хозяйствующего 

субъекта официально уведомляется о 

принятом решении не позднее пяти 

рабочих дней со дня принятия решения. 

---//--- Отклонено. Предложение по пункту 50 

проекта Порядка снято с  обсуждения РСХН на 

совещании 6-7.10.2105 г. 

Приложение 1 Приложение 1 к порядку 

взаимодействия исключить. 

 Отклонено. Предложение по исключению 

Приложения 1 проекта Порядка снято с  

обсуждения РСХН на совещании 6-7.10.2105 г. 

Приложения 2-5 Изменить нумерацию приложений 2-5  Отклонено. Предложение по изменению 

нумерации Приложений 2-5 снято с  

обсуждения РСХН на совещании 6-7.10.2105 г. 

Приложение 6 Приложение 6 к порядку 

взаимодействия изложить в следующей 

редакции: 

«Приложение 5 

 Отклонено. Предложение по редакции 

Приложения 6 проекта Порядка снято с  

обсуждения РСХН на совещании 6-7.10.2105 г. 
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Сводная информация о проведении 

компартментализации объектов, 

подлежащих ветеринарному контролю 

(надзору) на территории (представлена в 

форме таблицы) 

 


